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The different models of the vacuum cleaners can include different nozzles




INIiIfisk

Declaration of Conformity
Prohlaseni o shodé
Konformitatserklarung
Overensstemmelseserklaering
Declaracién de conformidad
Vastavusdeklaratsioon
Déclaration de conformité
Vaatimustenmukaisuusvakuutus

[Jeknapaums 3a cboTBETCTBME
ARAwon cuppopdwong
MegfelelGsségi nyilatkozat
Izjava o sukladnosti
Dichiarazione di conformita
Atitikties deklaracija
Atbilstibas deklaracija
Samsvarserklaering

Conformiteitsverklaring

Manufacturer / Vyrobce / Hersteller / Fabrikant /
Fabricante / Kataoksvaotig / Gyartd / Proizvodac /
Fabbricante / Gamintojas / Razotajs / Produsent / Fabrikant
/ Fabricante / Producent / Producator / npoussoautens /
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Mpoaykt / Mpoilov / Termék / Proizvod / Prodotto /
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / Izdelek
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EU/UE/EL/EC/EE/ES/EU/AB

Declaragao de conformidade
Deklaracja zgodnosci
Declaratie de conformitate
Jeknapauma o cooTBETCTBMMU
Forsdakran om
Overensstammelse
Vyhlasenie o zhode

Izjava o skladnosti

Uygunluk beyani

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby, DENMARK

Bravo, Bravo Performance EU/UK

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse /
Descripcion / Kirjeldus / La description / Kuvaus / OnucaHue
/ Nepypadn / Leiras / Opis / Descrizione / Aprasymas /
Apraksts / Beschrijving / Descri¢do / Descriere / Beskrivning
/ Popis / Aciklama

VAC - Consumer - Dry
220-240V 50-60Hz, IPX0

We, Nilfisk hereby declare under our sole
responsibility, that the above-mentioned
product(s) is/are in conformity with the
following directives and standards.

My, Nilfisk prohlasujeme na svou vylu¢nou
odpovédnost, Ze vyse uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.
Wir, Nilfisk erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass das oben genannte
Produkt den folgenden Richtlinien und Normen
entspricht.

Vi, Nilfisk erkleerer hermed under eget ansvar
at ovennavnte produkt(er) eri
overensstemmelse med fglgende direktiver og
standarder.

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra Unica
responsabilidad que el producto antes
mencionado esta en conformidad con las
siguientes directivas y normas

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool
nimetatud toode on kooskdlas jargmiste
direktiivide ja
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Mes, "Nilfisk pareiskiu vienasaliskos
atsakomybés, kad pirmiau minétas
produktas atitinka Sias direktyvas ir
standartu

Mes, Nilfisk So apliecinu ar pilnu atbildibu,
ka ieprieks minétais produkts atbilst Sadam
direktivam un standartie

Vi, Nilfisk erklaerer herved under eget
ansvar, at det ovennevnte produktet er i
samsvar med fglgende direktiver og
standarder

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het
bovengenoemde product voldoet aan de
volgende richtlijnen en normen

N&s, a Nilfisk declaramos, sob nossa
exclusiva responsabilidade, que o produto
acima mencionado esta em conformidade
com as diretrizes e normas a seguir

My, Nilfisk Niniejszym oswiadczamy z
petng odpowiedzialnoscia, ze wyzej
wymieniony produkt jest zgodny z
nastepujgcymi dyrektywami i normami..
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Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité
que le produit mentionné ci-dessus est
conforme aux directives et normes suivantes.

Me, Nilfisk taten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien ja standardien
mukaisesti

Hue, Nilfisk C HacToAwWwoOTO Aeknapupame Ha
CBOA /IMYHA OTFOBOPHOCT, Ye NOCOYEeHUTe no-
rope NPoAyKTbT € B CbOTBETCTBUE CbC
cnegHuTe AUPEKTUBU U CTaHOAPTHU.

Epelg, Nilfisk SnAwvoupe pe amokAELOTIKA Hag
€uBuvn, OTL To MpoavadePOEVO POIOV
ouppHopdWVETAL HE TIC akOAoUBeC 0dnyiec kalt
TPOTUTIAL.

Mi, Nilfisk Kijelentjluk, egyediili felel6sséggel,
hogy a fent emlitett termék megfelel az alabbi
iranyelveknek és szabvanyoknak

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom
odgovornoscu, da gore navedeni proizvod u
skladu sa sljede¢im direktivama i standardima.

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria
responsabilita, che il prodotto di cui sopra &
conforme alle seguenti direttive e norme.
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Noi, Nilfisk Prin prezenta declaram pe
propria raspundere, ca produsul mai sus
mentionat este in conformitate cu
urmatoarele standarde si directive

M, Nilfisk HacToawmMMm 3asBAsEM NoA,
Hally NOMHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO
BblLLENEepeUYncaeHHble

NPOAYKLMA COOTBETCTBYET CeAyoWnMm
AVPEKTUBAM U CTaHZAPTaM.

Vi Nilfisk forklarar harmed under eget
ansvar att ovan ndmnda produkt
overensstimmer med foljande direktiv och
normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vylu¢nu
zodpovednost, Ze vy$sie uvedeny vyrobok
je v zhode s nasledujucimi smernicami a
normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno
odgovornostjo, da je zgoraj omenjeni
izdelek v skladu z naslednjimi smernicami
in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tim
sorumluluklarimiza gore, yukarida
belirtilen Grindn asagidaki direktifler ve
standartlara uygun oldugunu beyan ederiz.

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
2011/65/EU EN 63000:2018
2009/125/EC EN 60312-1:2017
666/2013/EU EN 60704-2-1:2015

Authorized signatory:

June 19, 2020

Nilfisk NLT

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & Services,




WEEE - Waste of Electric and Electronic Equipment

English
The symbol ssmm 0on the product or on its packing
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensu-
ring this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences
for the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more detailed
information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

E Deutsch

Das Symbol mmmm auf dem Produkt bzw. auf der
Produktverpackung deutet an, dass das Produkt
nicht mit dem Haushaltsmll entsorgt werden
darf. Stattdessen ist es zur Entsorgung an eine
geeignete Sammelstelle fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten zu
bringen. Durch die korrekte Entsorgung helfen
Sie mit, potenziellen negativen Einflissen auf
die Umwelt und die Gesundheit vorzubeugen,
die durch eine unangemessene Entsorgung
dieses Produkts entstehen kdnnten. Genauere
Informationen zur Wiederverwertung dieses Pro-
dukts erhalten Sie von Ihrer Stadtverwaltung, der
Mullabfuhr vor Ort oder dem Geschéaft, in dem
Sie dieses Produkt erworben haben.

E Francais

Le symbole mmmm sur le produit ou sur son
emballage indique que ce produit ne doit pas
étre traité comme un déchet ménager. Il doit au
contraire étre remis au point de collecte corres-
pondant pour le recyclage du matériel électrique
et électronique. En procédant de cette maniére,
vous aiderez a prévenir les conséquences
potentiellement négatives pour I'environnement
et la santé humaine que pourrait causer un
traitement inadéquat du rejet de ce produit .
Pour plus ample information sur le recyclage de
ce produit, veuillez prendre contact avec votre
bureau municipal, votre service de collecte de
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez
acheté le produit.

E Espaiiol

El simbolo mmmm que aparece en el producto o en
su embalaje indica que este producto no puede
ser tratado como residuo doméstico. En su lugar,
debe ser entregado en el correspondiente punto
de recogida para el reciclado de equipos eléc-
tricos y electronicos. Al garantizar la adecuada
eliminacién de este producto, ayudara a evitar
las posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud de las personas que
se producirian a causa de una inadecuada mani-
pulacion de los residuos de este producto. Para
obtener informacion mas detallada acerca del
reciclaje de este producto, péngase en contacto
con la oficina local de su ciudad, el servicio de
recogida de residuos domésticos o el estableci-
miento en el que ha adquirido el producto.

ﬁ Portugués

Simbolo == no produto ou na embalagem
indica que esse produto ndo deve ser tratado
como um residuo domeéstico. Ao contrario, deve
ser levado ao local de recolha adequado para a
reciclagem de equipamentos electroelectrénicos.
Ao se assegurar que o tratamento deste equipa-
mento foi adequado, estara a ajudar a prevenir
consequéncias potenciais ao meio ambiente e

a saude humana que poderiam ser causadas
pelo manejo inapropriado do produto. Para mais
informacgdes sobre a reciclagem deste produto,
entre em contacto com as autoridades locais,
com o 6rgéao responsavel pela recolha de lixo ou
a loja onde o produto foi adquirido.

Italianoﬁ

Il simbolo s sul prodotto o sulla confezione
indica che questo prodotto non puo essere
smaltito fra i rifiuti domestici. Deve invece essere
consegnato a un centro di raccolta autorizzato
per il riciclaggio dei dispositivi elettrici ed elettro-
nici. Smaltendo questo prodotto in modo corretto,
si contribuisce a ridurre I'impatto ambientale

e sull'uomo. Per maggiori informazioni sul
riciclaggio di questo prodotto, contattare il proprio
comune, il centro di raccolta dei rifiuti urbani
locale o il rivenditore.
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WEEE - Waste of Electric and Electronic Equipment

E Nederlands

Het symbool mmmm op het product of de
verpakking geeft aan dat dit product niet als
huishoudelijk afval mag worden behandeld.

Het apparaat moet bij een verzamelpunt voor
het recyclen van elektrische en elektronische
apparatuur worden ingeleverd. Door dit product
op de juiste manier af te danken, helpt u bij het
voorkomen van mogelijke negatieve consequen-
ties voor het milieu en de menselijke gezondheid.
Deze zouden kunnen ontstaan als dit product
niet op de juiste manier wordt behandeld. Voor
uitgebreide informatie over het recyclen van dit
product kunt u contact opnemen met uw plaatse-
lijke stadskantoor, uw afvalverwerkingsdienst of
de winkel waar u het product hebt gekocht.

E Svenska

Symbolen mmmm pa produkten eller emballa-

get anger att produkten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den skall i stallet lAmnas in pa
uppsamlingsplats for atervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att sakerstalla
att produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att
forebygga eventuellt negativa miljé- och halsoe-
ffekter som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytteligare upplysningar om
atervinning bér du kontakta lokala myndigheter,
sophamtningstjanst eller affaren dar du kdpte

varan.
E Norsk

Symbolet mmmm pa produktet eller emballasjen
indikerer at dette produktet ikke kan behandles
som husholdningsavfall. | stedet skal det leveres
til aktuelt innsamlingspunkt for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr. Ved a serge for

at dette produktet kasseres korekt, bidrar du til

a forebygge mulige negative falger for miljget
og folks helse, hvilket ellers kan forarsakes ved
feilaktig avfallshandtering av dette produktet. For
naermere informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt din lokale represen-
tant, renholdsverket eller butikken der du kjgpte
produktet.

E Dansk

Symbolet, mmmm som findes pa produktet

eller emballagen, viser, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. Det skal derimod afleveres pa en
miljgstation, som er godkendt til handtering

af elektrisk og elektronisk udstyr. Sgrg for at
bortskaffe produktet korrekt, sa du kan veere med
til at forebygge skader pa miljget og menneskers
sundhed. Hvis du gnsker yderligere oplysninger
om, hvordan produktet genvindes, kan du hen-
vende dig hos kommunen, en miljgstation eller
forretningen, hvor du kebte produktet.

Suomi E

Tuotteessa tai pakkauksessa oleva symboli H-—
iimaisee, etta tuotetta ei voi havittaa talousjatteen
mukana. Sen sijaan tuote on vietava sahkois-
ten ja elektronisten laitteiden kierratykseen
tarkoitettuun kerayspisteeseen. Kun huolehdit
tuotteen asianmukaisesta havittdmisesta, autat
edistdmaan ympariston ja ihmisten hyvinvointia,
jonka tuotteen virheellinen havittdminen voi
vaarantaa. Lisatietoa tdman tuotteen kierrattami-
sesta saat jatteenkasittelypisteista tai samasta
likkeesta, josta ostit tuotteen.
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Welcome!

Thank you for choosing the
Bravo vacuum cleaner
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Safety instructions

Do not use the machi-
ne without dust bag
and filters properly
fitted.

This machine is not in-
tended for the suction
of hazardous materials
or gas, doing so may
expose people to se-
rious health risks.

The machine must not
be used for the suc-
tion of water or other
liquids.

Do not pick up sharp
objects such as need-
les or pieces of glass.
Do not pick up any-
thing that is burning or
smoking such as ciga-
rettes, matches or hot
ashes.

Use and store this ma-
chine indoors and in a
dry environment, 0 °C
to 60 °C.

Do not use the machi-
ne outdoors.

Do not handle the ma-
chine with wet hands.
Turn off the machine
before unplugging.

To unplug, grasp the
plug, not by pulling on
the cord. Do not carry
or pull the machine by

the cord.

The machine must
not be used if the
cord shows any sign
of damage. Regularly
inspect the cord for
damage, in particular
if it has been crushed,
shut in a door or run
over.

Do not use the machi-
ne if it appears faulty.
Have the machine
inspected by an autho-
rized service center if
the machine has been
dropped, damaged, left
outdoors or has been
exposed to water.

No changes or mo-
difications to the me-
chanical or electrical
safety devices should
be made.

All repairs must be car-
ried out by an authori-
zed service center.
Use only original dust
bags, original filters
and original acces-
sories from your local
dealer. Use of un-
authorized dust bags
and filters will void the
warranty.

Turn off the machine
and unplug before
starting dust bag or

Bravo
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filter change, grasp the
plug, not by pulling on
the cord.

This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with re-
duced physical, sensory
or mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have
been given supervision
or instruction concern-
ing use of the appliance
in a safe way and un-
derstand the hazards
involved.

Children shall be super-
vised to make sure that
they do not play with the
appliance.

Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

If the supply cord is da-
maged, it must be repla-
ced by the manufacturer
or its service agent or
similary qualified person
in order to avoid a ha-
zard.

2

Instructions for use

Before using the machine make sure
that the voltage shown on the rating
plate underneath the machine cor-
responds with the mains voltage. The
machine is supplied with dust bag,
prefilter and EPA filter.

Start and stop

Start
Pull out the cord and plug the machine
to a wall socket.

Press the On/off button.

Stop

Turn off the machine and unplug.
Unplug by grasping the plug, not by
pulling on the cord.

WARNING

A When activating the automatic
cord rewind, care must be taken as
the plug at the end of the cord can
swing during the last part of the re-
winding. It is recommended that you
hold on to the plug while rewinding.

Connecting hose, tube and nozzles

1. Insert the hose connector into the
suction inlet.

2. Connect the bent tube to the tube.

3. Connect the tube to the nozzle.

4. The tube is telescopic and can be
adjusted to your height. Push the
adjusting button to extend the tube,
and pull back to shorten, to desired
length.

Blow function

1. Open the lid (exhaust grill 25) on
the back of the machine.

2. Insert the hose connector into the
blow outlet.

10



Caution:

To avoid leftover dust in the hose to
be blown out into the room, insert the
bent end into the hose inlet of the ma-
chine for a few seconds after turning
on the blow function.

During use of the blow function, the
vacuum cleaner may get varm and

the thermal fuse, which prevents the
machine from overheating, may switch
off the vacuum cleaner. The machine
must cool before it can be started
again.

Change of dust bag and filters

The size and quality of the dust bag
and filters affect the machine efficien-
cy. Use of non original dust bags or
non original filters can cause restricted
air flow which may lead to machine
overload. Using non-original dust bag
or filters will void the warranty.

Changing the dust bag

The dust bag must be changed if the

lamp is constantly on when the ma-

chine is operating at maxiumum power

and the nozzle is raised from the floor.

Always use original dust bags.

1. Release the hose connection from
the suction inlet.

2. Open the lid by pushing the button.

Remove the dust bag.

Insert the new dust bag by guiding
the cardboard into the tracks and
push it down.

5. Unfold the new dust bag carefully.
Check that the dust bag is correctly
fitted.

Close the lid.

Insert the hose connection into the
suction inlet.

B w
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Changing the prefilter

The prefilter protects the motor by
absorbing micro-particles that the dust
bag can not keep. Change the prefilter
with every fourth dust bag. The pre-
filter is located behind the dust bag.
Always use original filters.

1. Release the hose connection from
the suction inlet.

2. Open the lid by pushing the but-

ton.

Remove the dust bag.

Take out the filter holder with

prefilter.

Open the filter holder.

Take out the prefilter.

Fit the new prefilter. Check that

the prefilter is correctly fitted in the

holder.

8. Put the filter holder into the track
and push in place.

9. Insert the new dust bag by guiding
the cardboard into the track and
push it down.

10. Unfold the new dust bag carefully.
Check that the dust bag is cor-
rectly fitted.

11. Close the lid.

12. Insert the hose connection into
the suction inlet.

B w
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@ 5 Changing the EPA filter

The EPA filter cleans the exhaust air

from micro particles the dust bag can

not keep. The EPA filter can not be

brushed or washed clean.

1. Open the lid on the machine in the
back.

2. Remove the blow function lid.

3. Take out the EPA filter.

4. Insert the new EPA filter. Check
that the EPA filter is correctly fitted.

5. Put the blow function lid back.

6. Put the lid back and close.

Adjust the suction power
Sliding valve on the bent tube

The suction power is maximal with the
sliding valve closed and minimal when
all open. Adjust the suction power by
putting the sliding valve in the desired
position.

vy

Power regulation
The suction power is adjusted on the
power regulator.

Tip: Adjust smaller suction power to
reduce noise and pull force.

Parking the tube and nozzle

There are two grooves for parking.
One located on the underside to use
when machine stands on the back,

and the other on the back to use when
the machine is standing on its wheels.

Thermal fuse

The machine is fitted with a thermal
fuse, which prevents the machine from
overheating. If the thermal fuse blows,
the machine automatically switches off
the motor and must cool before it can
be started again.

Restart

1. Turn off the machine and unplug
from the wall socket.

2. See to that nothing blocks the air

flow through the bent tube, hose,

tube, nozzle, dust bag or filters.

Let the machine cool.

Plug in the machine again and

push the start button. The machine

will not start until cool enough. If

the machine does not start turn it

off and unplug. Try again in a while.

B w
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Cleaning tips

Adjust the suction power by means
of the power regulation or the sliding
valve on the bent tube.

Crevice nozzle

Use the crevice nozzle for narrow
spaces.

If the ma-
chine does

Upholstery nozzle not start

Use the upholstery nozzle for uphol-
stered furniture.

Brush nozzle

Use the brush nozzle for curtains and
window sills.

Hard floor nozzle
Use the nozzle for hard floors.

Reduced
suction
power

Combi nozzle

Adjust the combination nozzle de-
pending on type of floor.

Turbo nozzle

Use the turbo nozzle for efficient car-
pet cleaning.

Blow function nozzle

Use the blow function nozzle to inflate
e.g. an air mattress.

The models can include different

nozzles.
2z If the ma-

chine stops

Trouble shooting

Bravo

Repair or service of electrical com-
ponents such as cord or motor, must
only be carried out by an authorized
service center.

Check that the plug
is correctly fitted to
the wall socket.

A fuse in the building
may have blown and
need to be changed.

The cord or plug
may be damaged
and must be
repaired by an
authorized service
center.

The dust bag may
be full and needs
to be changed, see
instructions.

The prefilter or
EPA filter may be
blocked and have
to be changed, see
instructions.

The bent tube, hose,
tube or nozzle may
be blocked and
needs to be cleaned.

The thermal fuse
may have blown,
see instructions.

13
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Service and maintenance

+ Store the machine indoors and in a
dry environment.

» Change the prefilter with every
fourth dust bag.

» Clean the machine surface with
a dry cloth or a damp cloth with a
little cleaning agent.

» Order original accessories from a
local dealer.

» Service — contact your local dealer.

Recycling and scrapping

Recycle the wrapping and scrap the
machine according to recommenda-
tions from the local authorities.

Cut the cord as short as possible to
avoid someone getting injured on the
scrapped machine.

Environmental commitment

This machine is designed with the
environment in mind. All plastic parts
due marked for recycling.

Responsibility

Nilfisk disclaim all responsibility for all
damage caused by incorrect use or
modification of the machine.

Guarantee

The warranty can vary between dif-
ferent countries. Contact your local
dealer for information.

Guarantee and service

This Bravo vacuum cleaner is covered
by a two (2) year guarantee on the ma-
chine, which covers the motor, cable re-
winder, switch and casing. The nozzles,
filters, hoses, tubes and other acces-
sories are covered twelve months due
to manufacturing fault only and excludes
wear and tear.

The guarantee includes spare parts and
labour costs, and covers manufacturing
and material defects that may occur dur-
ing normal domestic use.

Service under the guarantee will only

be performed if it can be proven that

the defect occurred within the product’s
guarantee period (a correctly completed
guarantee certificate or printed/stamped
cash register receipt with date and prod-
uct type) and on the condition that the
vacuum cleaner was bought as a new
product and distributed by Nilfisk.

In the event of the repair of defects,

the customer must contact Nilfisk to be
directed to a service agent at the cus-
tomers own expense.

Upon completion of any repairs neces-
sary, the vacuum cleaner will be re-
turned to the customer at the risk and
expense of Nilfisk.

The guarantee does not cover:

* Normal wear and tear of accessories
and filters.

» Defects or damage occurring as a
direct or indirect result of incorrect
use - such as the vacuuming of
rubble, hot ashes or carpet deodorant
powder.

* Abuse, loss or lack of maintenance
as described in Instructions for use.

 If the machine has been used for
home renovations.

» If the machine has been used for
suction of water, plaster dust or saw-
dust.

Nor will it cover incorrect or poor con-

figuration, i.e. setting up or connection,

nor fire-damage, fire, lightning strike

or unusual voltage fluctuations or any
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other electrical disturbances such as
defective fuses or defective electrical
installations on the supply grid, and
defects or damage in general that Nil-
fisk consider to be the result of causes
other than manufacturing and material
defects.

The guarantee becomes void:

» If a defect is caused by the use of
non-original Nilfisk dust bags and
filters.

 If the identity number is removed
from the vacuum cleaner.

* If the vacuum cleaner has been
repaired by a non-Nilfisk authorized
dealer.

* If the machine is used in a com-
mercial environment, i.e. building
contractors, cleaning contractors,
professional trades or any other
non-domestic usage.

Technical Specifications

Bravo

The guarantee is valid in: @

Denmark, Sweden, Norway,

Great Britain, Ireland, Belgium, Hol-
land, France, Germany, Poland,
Russia, Austria, Switzerland, Spain,
Portugal, Australia and New Zealand,
Estonia, Latvia, Lithuania, Hungary,
Greece, Slovenia, Slovakia,

The Czech Republic, Italy, Finland,
Bulgaria, Romania and Turkey.

Bravo
Voltage V 220-240
Main frequency Hz 50-60
Air flow rate I/sec. 26
Vacuum kPa 11
Electric cable, length m 7
Insulation class - I
Type of insulation - IPX0
Dust bag net filling I 3.2
Width mm 450
Depth mm 300
Height mm 280
Weight, cleaner only kg 6.5
Rated input power w 700
Sound power level, IEC 60704-2-1 | dB(A) 76

Specifications and details are subject to change without prior notice.
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HEAD QUARTER

DENMARK

Nilfisk A/S
Kornmarksvej 1

DK-2605 Broendb

Tel.: (+45) 4323 8100
Website: www.nilfisk.com

SALES COMPANIES

ARGENTINA

Nilfisk srl.

Edificio Central Park

Herrera 1855, 6th floor/604

Ciudad de Buenos Aires

Tel.: (+54) 11 6091 1571

Website: www.consumer.nilfisk.com.ar

AUSTRALIA

Nilfisk Pty Ltd

Unit 1/13 Bessemer Street

Blacktown NSW 2148

Tel.: (+61) 2 98348100

Website: www.consumer.nilfisk.com.au

AUSTRIA

Nilfisk GmbH
Metzgerstrasse 68

5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) 662 456 400 90
Website: www.nilfisk.at

BELGIUM

Nilfisk n.v-s.a.

Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Béatiment C3/C4 Gebouw
Bruxelles 1070

Tel.: (+32) 24 676050
Website: www.consumer.nilfisk.be

BRAZIL

Nilfisk do Brasil

Av. Eng. Luis Carlos Berrini, 550
40 Andar, Sala 03

SP - 04571-000 Sao Paulo

Tel.: (+11) 3959-0300 / 3945-4744
Website: www.nilfisk.com.br

CANADA

Nilfisk Canada Company

240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
Website: www.nilfisk.ca

CHILE
Nilfisk S.A. (Comercial KCS Ltda)
Salar de Llamara 822

8320000 Santla%o

Tel.: (+56) 2684 5000

Website: www.nilfisk.cl

CHINA

Nilfisk

4189 Yindu Road
szhuanﬂ Industrial Park
201108 S an%hal

Tel.: (+86) 2173323 2000
Website: www.nilfisk.cn

CZECH REPUBLIC

Nilfisk s.r.o. .

VGR Park Horni Po¢ernice

Do Certous 1/2658

193 00 Praha 9

Tel.: (+420) 244 090 912
Website: www.consumer.nilfisk.cz
DENMARK

Nilfisk A/S

Kornmarksvej 1

2605 Broen bﬁ/

Tel.: (+45) 4323 4050 .
Website: www.consumer.nilfisk.dk

FINLAND
Nilfisk Oy Ab
Koskelontie 23 E
2920 Esgoo
Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.consumer.nilfisk.fi

FRANCE

Nilfisk SAS .

26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette

91978 Courtaboeuf Cedex

Tel.: (+33) 169 59 87 24
Website: www.consumer.nilfisk.fr

GERMANY

Nilfisk GmbH
Guido-Oberdorfer-StraRe 2-10
89287 Bellenber

Tel.: (+49) (0)7306/72-444
Website: www.consumer.nilfisk.de

GREECE

Nilfisk A.E.
Avamaioews 29
Kopuw1ri T.K."194 00

Tel.: (30) 210 9119 600
Website: www.consumer.nilfisk.gr

HOLLAND

Nilfisk B.V.

Versterkerstraat 5

1 Almere

Tel.: (+31) 036 5460760
Website: www.consumer.nilfisk.nl

HONG KONG

Nilfisk Ltd. .

2001 HK Worsted Mills
Industrial BU|Id|n1q .

31-39, Wo Tong_Tsui St.
Kwai Chung, N.T.

Tel.: (+852) 2427 5951
Website: www.nilfisk.com
HUNGARY

Nilfisk Kft.

Il. Rakoczi Ferenc it 10
2310 Szigetszentmiklés-Lakihegy
Tel.: (+36) 24 475 550
Website: www.nilfisk.hu

INDIA

Nilfisk India Limited .
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th floor, Unit No. 403
Cardinal Gracious Road, Chakala

Andheri 4East) Mumbai 400 099

Tel.: (+91) 226118 8188

Website: www.nilfisk.in

IRELAND

Nilfisk

1 Stokes Place

St. Stephen’s Green

Dublin 2
Tel.: (+35) 3 12 94 38 38
Website: www.nilfisk.ie

ITALY

Nilfisk SpA .
Strada Comunale della Braglia, 18
26862 Guardamiglio (LO

Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfisk.it

JAPAN

Nilfisk Inc.

1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059

Tel.: (+81) 45548 2571

Website: www.nilfisk.com

MALAYSIA

Nilfisk Sdn Bhd

Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara

52200 Kuala Lumpur
Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfisk.com

MEXICO

Nilfisk de Mexico, S. de R.L. de C.V.
Pirineos #515 Int.

60-70 Microparque

Industrial WSantiago

76120 Queretaro

Tel.: (+52) (442) 427 77 00
Website: www.nilfisk.com

NEW ZEALAND
Nilfisk Limited
Suite F, Building E

2 Tawa Drive
0632 Albany Auckland
Tel.: (+64) 9 414 1996
Website: www.nilfisk.com

NORWAY

Nilfisk AS

Bgarnerudvelen 24

1266 Oslo

Tel.: (+47)22751780
Website: www.consumer.nilfisk.no

PERU
Nilfisk S.A.C.
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Peru

Lima
Tel.: (511) 435-6840
Website: www.nilfisk.com

POLAND

Nilfisk Sp. Z.0.0.

Millenium Logistic Park

ul. 3 Maja 8, Bud. B4

05-800 Pruszkow

Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.consumer.nilfisk.pl

PORTUGAL

Nilfisk Lda.

Sintra Business Park .
Zona Industrial Da Abrunheira
Edificio 1, 1° A

P2710-089 Sintra

Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfisk.pt

RUSSIA
Nilfisk LLC

Vgatskaﬁ str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow

Tel.: (+7) 495783 9602
Website: www.consumer.nilfisk.ru

SINGAPORE
Den-Sin

22 Tuas Avenue 2

639453 Slrégza ore

Tel.: (+65) 8 1006
Website: www.densin.com

SLOVAKIA

Nilfisk s.r.o.

Bancikovej 1/A

SK-821 03 Bratislava

Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.consumer.nilfisk.sk

SOUTH AFRICA

Nilfisk SPty ) Ltd .

Kimbult Office Park, 9 Zeiss Road
Laser Park, Honeydew
Johannesburg

Tel.: (+27) 118014600

Website: www.nilfisk.co.za

SOUTH KOREA

Nilfisk Korea

3F Duksoo B/D, 317-15
Sungsoo-Dong 2Ga
Sungdong-Gu, Seoul
Tel.:'(+82) 2497 8636
Website: www.nilfisk.co.kr

SPAIN

Nilfisk S.A.U

Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Matard

Tel.: (34) 93 741 2400 -
Website! www.consumer.nilfisk.es
SWEDEN

Nilfisk AB

Taljlegards?atan 4

431 53 Molndal

Tel.: (+46) 31 706 7300
Website: www.consumer.nilfisk.se

SWITZERLAND
Nilfisk AG

Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz

9500 Wil

Tel.: (+41) 7192 38 444
Website: www.consumer.nilfisk.ch

TAIWAN

Nilfisk Ltd

Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road

Taipel
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfisk.tw

THAILAND

Nilfisk Co. Ltd. )

89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.” (+66) 2275 5630

Website: www.nilfisk.co.th

TURKEY

Nilfisk A.S. .

Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7
Umraniye, 34775 Istanbul

Tel.: +90 216 466 94 94

Website: www.consumer.nilfisk.com.tr

UNITED ARAB EMIRATES
Nilfisk Middle East Branch
SAIF-Zone

P.O. Box 122298

Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfisk.com

UNITED KINGDOM

Nilfisk Ltd.

Nilfisk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ

Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website:'www.consumer.nilfisk.co.uk

UNITED STATES
Nilfisk Inc.

14600 21st Avenue North
Plymouth, MN-55447
Tel.: (+1) 800-989-2235
Website: www.nilfisk.com
VIETNAM

Nilfisk Vietnam

No. 51 Doc Ngu Str.

P. Vinh Phuc, Q.Ba Dinh

Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfisk.com

@Nilfisk’



